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Visa pour visite affaires, m ission officielle et évenement sportif 

ou culturel 

V isa for official ,business visit and sports or cultural event 
 

Nom /Nam e: ____________________ 

 

Nu m éro de passeport/Passpo rt n umber : 

___________________ ___________ 

 

 

Nu m éro de contact/Con tact No : 

______________ ______________ 

 

A dresse e-m ail/E-mail address:___________ 

 

 

Pr ière d e com pléter v otr e dem and e avec les d ocum ents suiv ants.  

Les d ocum ents joints à la de m and e sont four nis en original 

Si la langue or iginale  n’est pas le finnois, le suéd ois, l’anglais ou le fr ançais, une tr aduction est 

requise en l’une d e ces quatre langues par  un traducteur asserm enté  

P lease supplement yo ur application w ith the follow in g docum en ts 

The o rigin al docum ents m ust be  presented 

If they are not in Finnish, Swedish, En glish or French, they m ust be accom panied by a tran slation in to on e of 

these fo ur lan guages by an autho rized translator 

 

N.B . Les docum ents doivent être rangés dans l’ordre su ivant 

No te: The application  m aterial  sho uld be placed in the follo w in g order  

 

Les docum ents nécessaire s 

Required docum en ts 

O u i 

Yes 

Non 

No 

R em arqu es 

Rem arks 

1 .  

 

F orm ulaire de demande de visa dûm ent rem pli et signé 

Com pleted, dated an d signed visa applicatio n form  

 

   

2 .   

 

Une photo récente (m ax. 6  mois) en cou leu r 

La taille de la photo  doit être de 3 6 x  47 mm, le visage et les 

épau les doivent faire face à la  cam éra et l'expression du  

visage doit être neu tre 

Il est interdit de retou ch er  la ph oto!  

O ne color pho to graph (m ax. 6 mon ths old) 

The pho to graph size m ust be 36 x 47 mm , the face an d sho ulders m ust 

face the camera directly an d the facial  expression m ust be neutral  

Reto uching the pho to is n ot allow ed! 

 

   

3 .  

 

Un passeport en cours de validité  

Le passeport doit être valable au  moins 3 m ois après 

l’expiration du  visa 

Le passeport doit avoir été délivré au  cou rs des 10 dernières 

années et doit avoir au moins deu x feu illets vierges 

consécu tifs 

V alid passport  

Passport m ust be v alid fo r at least 3 mon ths after the visa expiry date  

Passport n eeds to hav e been issued within the last 10 years an d m ust 

have at least two consecutiv e blank visa pages 
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4.  

 

C opie de la prem ière page du  passeport et de tou tes au tres 

pages m arqu ées, par exem ple les copies des éventu els visas 

Sch engen (valables et périm és) et cach ets de départs et 

retou rs 

Co py o f the in form ation page of the passpo rt an d co pies o f an y pages 

w ith m arkin gs on them , e.g. prev io us Schen gen  visas, arriv al an d 

departure stam ps, etc . 

 

O u i 

Yes 

Non 

No     

R em arqu es 

Rem arks 

5.  

 

A ssur ance d e v oyage m aladie couvrant tout l’espace Schengen 

et toute la période d u v oyage, avec une couv erture m inim ale d e 

30.0 00 € (y com pr is assistance m édicale d ’ur gence et 

r ap atr iem ent au cas d u d écès)  pour les voyages non officiels. 

Travel insurance covering throughout the territory  of the  

Schengen Area Member States  and the  entire  period of trave l, 

w ith a minimum coverage  of 30.000 €  (including urgent medical 

treatment and repatriation in case of death) if the  travel is  not 

official. 
 

   

6.  

 

C opie de la carte d´identité national ou copie de la carte de 

séjour perm anent (valable au  m inim um 3  mois après 

l’expiration du  visa) si vous n´êtes pas m arocain 

Co py o f n ation al identity card or co py of the perm an en t residence 

card (v alid for at least 3 mon ths after the v isa expi ry date) if  yo u are 

no t Mo roccan 

 

   

7 . 

 

Lettre d'invitation  en anglais,  finnois, su édois ou français: 

  datée et signée par l'hôte  

  précisant l 'objet de v oyage et la d urée  de la v isite 

  nom s et prénom s  des p er sonnes invitées et d'hôte 

  précisant la nature de la relation com m erciale  

  précisant les fr ais pr ise en charge p ar l´inviteur 

Invitation letter  by the hosting  pa rty w ritten in E ng lish, Finnish,  

Sw edish a nd  French: 

  d ated  a nd  signed  by the host 

  sp ecifying  the p urpose a nd  du ration of the visit  

  including  d eta ils of the inviting  a nd  invited  p erson  

  sp ecifying  the natu re of bus iness  relation  

  sp ecifying  the fees  bea red  by the host 

 

   

8 . 

 

R éservation d’h ôtel ou preu ve d’autre type d’h ébergem ent   

H otel reserv atio n or o ther  proof o f accommo dation  

 

   

9. 

 

O rdre de m ission ou  Note V erbale 

Trav el order o r No te Verbal 

 

   

10. 

 

Prise en ch arge de la société responsable des frais de voyage 

et de séjou r si ce n´est pas indiqu é dans l´ordre de m ission 

ou dans l´invitation 

Declaration o f the party bearin g the trav el an d living costs  if not 

in dicated in the trav el order or  in  the inv itatio n  
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11. 

Preuve de solvabilité /Proof of  solvency 

 

Salarié/Fonctionnaire 

 A ttestation de travail 

 3  derniers bulletins de salaire indiquant le nom  du 

demandeu r et de l’entreprise 

 E xtrait bancaire des 3 derniers mois 

 A ttestation de congé 

 B ordereau x CN SS des 3 derniers mois 

Em plo yee 

 Wo rk certificate 

 Pay slips for the last 3 mon ths includin g the n am e of the 

applicant an d the com pan y 

 Ban k statem en t for the past 3 mo nths 

 O fficial V acatio n letter 

 The social benefit statem en ts o f the three last mon ths 

----------------------------------------------------------------------------------  

Profession libéral /E ntrepreneu r 

 E xtrait de registre de comm erce récent 

 E xtrait bancaire de l’entreprise ou  com pte personnel 

des 6 derniers m ois 

 E tat financier de l’entreprise et qu ittance d’impôts de 

l’année précédente (R ecettes de F inance) 

Self-em ployed / En trepreneur 

 Recen t com pan y registration 

 Com pany’s ban k statem ent  or person al ban k statem ent 

cov erin g the last 6 mon ths 

 Fin an cial statem en t of the com pany an d tax  registratio n/tax 

clearance certif icates for the past year  

----------------------------------------------------------------------------------  

R etraité(e) 

 Justificatif de pension de retraite 

 E xtrait bancaire des 3 derniers mois du  com pte où la  

pension est versée 

Pensioner 

 Proof of pension 

 Ban k statem en t for the past 3 mo nths of the acco un t where the 

pension is paid into  

---------------------------------------------------------------------------------  

A griculteu r 

 A ttestation professionnelle du Ministère de 

l’A gricu lture 

 E xtrait bancaire de la  ferm e ou  com pte personnel des 

6 derniers mois 

Farmer 

 Professio n al certif icate issued by the M in istry of A griculture  

 Ban k statem en t of the farm  or person al acco un t cov erin g the 

last 6 mo nths 

----------------------------------------------------------------------------------  

E tu diant(e)  

 C ertificat de scolarité 

 A cte de naissance ou  livret de fam ille 

 Prise en ch arge signé et légalisé accom pagnée par les 

justificatifs de la  situation socioprofessionnelle du 

garant (attestation de travail, bu lletin de paie des 3  

derniers mois, 3 derniers relevés bancaires… ) 

 

Studen t 

 Schoo l certificate 

 Birth certif icate or fam ily boo k 

 Fin an cial m eans document sign ed an d legalized accom pan ied 

w ith soc io-pro fession al papers of the guaran tee 

 

 

 

 

 

 

O u i 

Yes       

 

Non 

No  

 

R em arqu es 

Rem arks 
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P our  inform ation 

o  L'extr ait bancaire  de plus d ’un com pte peut êtr e présenté  

o  La déclar ation bancaire d oit p orter le nom  d u dem andeur   

 

For information 

o  A  ba nk  statem ent of more than one a ccou nt can be p resented  

o  T he ba nk  statem ent should  bear the app lica nt ’s  nam e  

 

N otez bien 

 

L’am bassade se r éserve le dr oit de dem ander d es inform ations ou des 

d ocum ents supplém entaires et si nécessair e, inter viewer le dem and eur 

N ote 

T he em bassy reserves the rig ht  to requ est  add itiona l  information / docum entation and 

i f d eem ed necessa ry, to  interview  the a pp licant 

 

 

 

 

   

  

Je com pr end s que je dois soum ettre les d ocum ents m entionnés ci -dessus à l ’Am bassade  avant 

le  ______ ____ .  

E n signant ce form ulaire, j ’accepte ce qui suit: m a d em ande de  visa ser a décid ée sans les 

d ocum ents dem andés et la décision ne sera peut -êtr e p as à m on av antage si je ne présente p as 

 

M ineu r d’âge 

 C ertificat de scolarité 

 A cte de naissance ou  livret de fam ille 

 A utorisation écrite des deux  tu teu rs / parents et des 

copies de leurs passeports et cartes d’identités  

 Le parent célibataire doit prou ver la garde de l’enfant 

 Déclaration des revenus des parents;  attestation de 

travail, bulletin de salaire de 3 derniers mois, extrait 

bancaire des 3 derniers mois  

M inor 

 Schoo l certificate 

 Birth certif icate or livret de fam ille  

 W ritten co nsen t of both guardians / paren ts and co pies of 

their passports an d iden tity cards 

 Sin gle paren t m ust prove sole guardian ship 

 Parent's income; wo rk con tract, pay slips fo r the past 3  

mon ths, ban k statem ent for the past 3 mon ths. 

---------------------------------------------------------------------------------  

Sans Em ploi 

 Déclaration des revenus de la personne qu i vous 

sou tient;  attestation de travail, bu lletin de salaire de 3  

derniers mois, extrait bancaire des 3  derniers m ois . 

Un em plo yed 

Incom e of the person who  supports yo u fin ancially; wo rk con tract, 

pay slips for the past 3 mon ths, ban k statem ent for the past 3 

mon ths. 

   

12. 

 

R éservation de billet d’avion p our les v oyages non officiels . 

A ttention: Le billet ne doit pas être acheté avant qu e le visa 

soit délivré  

Flight reserv ation if the travel  is no t off icial. Attention: the ticket 

sho uld not be purchased before visa is granted 
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les docum ents avant la d ate ind iquée  ci -dessus. (V isa cod e 810 /200 9 a rticle 23).         

 

I  ha ve u nd erstood  that  I  ha ve to  su bmit  the a bove-m entioned  d ocu m ents  to  Em bassy by __________.  

I  a ccept  by sig ning  this  form  tha t  the matter will be d ecid ed  without the requ ested  docum ents  a nd tha t the 

d ecision m ay be to  m y disa dva nta g e,  i f I  will not  su bmit  the docum ents  by the date noted  a bove.  

(Visa  cod e 810 /2009  a rticle 23). 

 

 

 

 

F rais de v isa / VISA  Fee   
 

 

F rais de service  / Service Fee  

 

 

F rais de courrier  (si besoin)/  

Courier Fee (i f any) 
 

A utr es fr ais  / Other Fees     

 

 

 

-----------------------------------------                                        --------------------- 

Nom et signature de l’agent de VF S      Date 

N am e & signature of VFS agent                                                     

  

 

 

 

----------------------------------------  

 

Signature du dem andeur 

A pplican t’s signature  

 

 

 

Je n’ai p as l’intention de transm ettre  les d ocum ents 

m entionnés ci-d essus à l ’Am bassade 

I  d o  not  intend  to  bring  the a bove -m entioned  d ocum ents  to  

the Em bassy 

 

Q ui/Yes N on

/N o 

Signature 


